Burmeister Bulletin
Newsletter from Nancy Burmeister • MARCH
JULY 2019
2019

The Translation Legacy
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n Africa virtually everyone grows up speaking
more than one language. However, the mother
tongue, the language spoken in the family, is the
one that provides ethnic identity and a sense of
belonging.
During the years in Cote d’Ivoire, Jonathan was
active in encouraging local speakers to develop
and document their unwritten languages. One
was a neighbor of Anyi, the Nghlwa. (The people
call themselves “Gwa.”) Over the years Jonathan
became a friend of a prominent Nghlwa speaker,
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Wheaton College. The theme of the latter was
to present to students the many options for
empowering underserved people around the
world through education. This includes things
like basic literacy programs to teach the illiterate
to read and teaching English to people literate
in other languages. Even Bible translation has
become less a matter of an outsider coming in
to a language area and directing a translation
project and more a matter of providing local
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Lutheran Bible Translators
PO Box 789
Concordia, MO 64020
www.LBT.org
Wycliffe Bible Translators
PO Box 628200
Orlando, FL 32862-8200
www.WYCLIFFE.org

Lutheran Bible Translators and Wycliffe Bible Translators accept tax-deductible contributions by mail or online
at LBT.org or WYCLIFFE.org. If by mail, please include a separate note indicating, “Preference for the LBT/Wycliffe
ministry of Nancy Burmeister.”

